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DAMES EN HEREN, 

Uw commissie heeft dit wetsontwerp besproken 
tijdens haar vergadering van 30 juni 2015.

I. — UITEENZETTING VAN DE 
VICE-EERSTEMINISTER EN MINISTER VAN 

BUITENLANDSE ZAKEN EN EUROPESE ZAKEN, 
BELAST MET BELIRIS EN DE FEDERALE 

CULTURELE INSTELLINGEN 

De heer Didier Reynders, vice-eersteminister en 
minister van Buitenlandse Zaken en Europese Zaken, 
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen, 
geeft aan dat de Overeenkomst tussen de lidstaten van 
de Europese Unie, in het kader van de Raad bijeen, 
betreffende de bescherming van in het belang van 
de Europese Unie uitgewisselde gerubriceerde infor-
matie, gedaan te Brussel op 25 mei 2011, hierna: de 
Overeenkomst genoemd), voorziet in een kader tot be-
scherming en beveiliging van gerubriceerde informatie, 
uitgewisseld in het belang van de Europese Unie (EUCI). 
Samen met de beveiligingsvoorschriften van de Raad 
vormt dit verdrag tussen de lidstaten van de Europese 
Unie (in de Raad bijeen) betreffende de bescherming 
van de EUCI een noodzakelijk geheel ter versterking van 
het systeem dat de bescherming van de gerubriceerde 
informatie beheert.

Meer in het bijzonder strekt deze Overeenkomst 
ertoe de partijen een beveiligingsniveau te bieden dat 
gelijkwaardig is aan het niveau dat wordt geboden 
door de beveiligingsregelgeving van de Raad van de 
Europese Unie, overeenkomstig het Besluit van de Raad 
van 23  september  2013  betreffende de beveiligings-
voorschriften voor de bescherming van gerubriceerde 
EU-informatie (2013/488/EU).

In België wordt de bescherming en de uitwisseling 
van de gerubriceerde informatie geregeld bij de wet 
van 11  december  1998  betreffende de classifi catie 
en de veiligheidsmachtigingen, veiligheidsadviezen 
en veiligheidsattesten en bij het koninklijk besluit van 
24 maart 2000 betreffende de uitvoering van de wet van 
11 december 1998. De bekrachtiging van de intergou-
vernementele overeenkomst doet geen afbreuk aan de 
bilaterale verdragen tussen de partijen.

II. — BESPREKING

Mevrouw Gwenaëlle Grovonius (PS) vraagt allereerst 
of het niet beter was geweest om het advies van de 
Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke 
Levenssfeer in te winnen. Hoever staat het voorts met 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Votre commission a examiné le présent projet de loi 
au cours de sa réunion du 30 juin 2015.

I. — EXPOSÉ DU VICE-PREMIER MINISTRE ET 
MINISTRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES ET 

EUROPÉENNES, CHARGÉ DE BELIRIS ET DES 
INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES

M. Didier Reynders, vice-premier ministre et ministre 
des Affaires étrangères et européennes, chargé 
de Beliris et des Institutions culturelles fédérales, 
explique que l ’Accord entre les États membres de 
l’Union européenne, réunis au sein du Conseil, relatif 
à la protection des informations classifi ées échangées 
dans l’intérêt de l’Union européenne, fait à Bruxelles 
le 25 mai 2011 (ci-après: l’Accord), organise la mise en 
place d’un cadre de sécurité aux fi ns de la protection 
des informations classifi ées échangées dans l’intérêt 
de l’Union européenne (ICUE). Cet accord relatif à la 
protection des ICUE, conclu entre les États membres de 
l’Union européenne, réunis au sein du Conseil, forme 
avec le règlement de sécurité du Conseil un ensemble 
nécessaire qui renforce le système de gestion de la 
protection des informations classifi ées.

En particulier, l ’Accord poursuit comme objectif 
l’octroi par les parties d’un niveau de protection équi-
valent à celui qui est accordé par les règles de sécurité 
du Conseil de l’Union européenne, conformément à 
la Décision du Conseil du 23 septembre 2013 concer-
nant les règles de sécurité aux fi ns de la protection 
des informations classifi ées de l ’Union européenne 
(2013/488/EU).

Au niveau belge, la protection et l ’échange des 
informations classifiées sont régis par la loi du 
11  décembre  1998  relative à la classifi cation et aux 
habilitations, attestations et avis de sécurité, et par 
l’arrêté royal du 24  mars  2000  portant exécution de 
la loi du 11 décembre 1998. La ratifi cation de l’accord 
intergouvernemental ne porte pas atteinte aux accords 
bilatéraux entre les parties.

II. — DISCUSSION

Mme  Gwenaëlle Grovonius (PS) demande tout 
d’abord s’il n’aurait pas été préférable de consulter 
la Commission de la Protection de la vie privée sur le 
présent projet. Quel est par ailleurs l’état des lieux de 
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de ratifi catie van deze Overeenkomst door de lidstaten 
van de EU? Bestaat op het niveau van de NAVO een 
gelijkaardige bescherming van de uitgewisselde geru-
briceerde informatie?

De minister legt uit dat het niet nodig was om de 
Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke 
Levenssfeer te raadplegen over deze Overeenkomst die 
op Europees niveau wordt gesloten. Door dit wetsont-
werp kan de uitwisseling van gerubriceerde informatie 
tussen de lidstaten worden versterkt, dankzij een beter 
veiligheidsniveau. 

Op 19 juni 2015 hebben alle lidstaten, behalve België 
en Ierand, deze Overeenkomst geratifi ceerd. 

III. — STEMMINGEN

De artikelen 1 en 2 worden achtereenvolgens een-
parig aangenomen.

Het gehele wetsontwerp wordt aangenomen met 
dezelfde stemuitslag.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Stéphane CRUSNIÈRE Dirk VAN der MAELEN

la ratifi cation du présent Accord par les États membres 
de l’UE? Une telle concordance en terme de protection 
des informations classifi ées échangées existe-t-elle au 
niveau de l’OTAN?

Le ministre explique qu’il n’était pas nécessaire 
de consulter la Commission de la Protection de la vie 
privée sur cet Accord conclu à l’échelle européenne. 
Le présent projet permettra de renforcer les échanges 
d’informations classifi ées entre États membres grâce 
à un meilleur niveau de sécurité. 

En date du 19  juin  2015, tous les États membres 
avaient procédé à la ratifi cation du présent Accord, à 
l’exception de la Belgique et de l’Irlande. 

III. — VOTES

Les articles 1er et 2 sont successivement adoptés à 
l’unanimité.

L’ensemble du projet de loi est adopté par le 
même vote.

 Le rapporteur, Le président,

 Stéphane CRUSNIÈRE Dirk VAN der MAELEN
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